


ขอบอก
อาจารย ์พ่อ

๒

ประหยัดไฟ...เบอร์ห้า?

	 เชา้วนัหนึง่	ครไูดย้นิผูใ้หญท่า่นหน่ึงพดูถงึผูบ้รหิารหนว่ยงานระดบัจงัหวดั

ทา่นหนึง่ในเชิงตำาหนติเิตยีนวา่	“ผูบ้รหิารคนนีเ้ปน็พวกประหยดัไฟ...เบอรห์า้” 

ครไูดย้นิกอ็ดยิม้กบัความฉลาดทางภาษาของทา่นไมไ่ด	้พลางคดิไปวา่สมองมนษุย์

นี้ฉลาดน่าอัศจรรย์	ข้อความข้างต้นไม่ใช่แค่การสื่อความหมายธรรมดา	แต่ส่อง

สะท้อนให้กระบวนการคิดหรือมโนทัศน์ของมนุษย์	 เรามาดูเส้นทางความคิดที่

แฝงมากับภาษาในประโยคนี้

	 คำาว่า	 ‘ประหยัดไฟ’	 ทำาให้คิดไปถึงเครื่องใช้ไฟฟ้า	 โทรทัศน์	 พัดลม	

ตู้เย็น	ฯลฯ	‘เบอร์ห้า’	คือฉลากแสดงระดับความประหยัดไฟของเครื่องใช้ไฟฟ้า

ที่กระทรวงพลังงานกำาหนดมีเบอร์	๑	ถึงเบอร์	๕	เบอร์	๕	ประหยัดไฟมากที่สุด	

‘เบอร์ห้า’	ในบริบทนี้	ผู้พูดประสงค์ให้ผู้ฟังผวนกลับสับเสียงคำา	เป็น	‘บ้าเห่อ’	

คำาว่า	‘เห่อ’	หมายถึง	ความลำาพองใจ	เห่อยศ	เห่ออำานาจ	ฯลฯ	เมื่อไปรวมกับ	

‘บ้า’	เธอคิดดูว่า	ความ	‘เห่อ’	จะเพิ่มทวีอีกเท่าใด

	 อาการของ	‘บ้าเห่อ’	นี้ไม่น่าจะมีคุณสมบัติความประหยัด	เพราะมักจะ

แสดงอาการตืน่เต้นยนิดมีากจนออกนอกหนา้เสมอ	มกัแสวงหาการยอมรบัจาก

คนอื่นโดยไม่เลือกวิธีการ	บรรดาอาการเห่อเหล่านี้จะแสดงออกมาอย่างชัดแจ้ง

ในรูปวัตถุ	มีบ้านใหญ่	มีเครื่องใช้ราคาแพง	รวมถึงการคุยโวโอ้อวดตนเองโดยไร้

ยางอาย

	 ‘ประหยัดไฟ’‘เบอร์ห้า’สะท้อนให้เห็นภาพความนึกคิดทางภาษาของ

มนษุย์	ในชวีติประจำาวันมนษุยไ์มไ่ดส้ือ่สารเพยีงภาษานยัตรงเทา่นัน้	หากมกีารใช้

ภาษาแฝงนยัจำานวนมาก	ซึง่มคีวามสำาคญัในการสือ่สารและโดยเฉพาะภาษาไทย

ซึ่งเป็นภาษาที่มีความลึกซึ้งอย่างยิ่ง

	 ก่อนจบ	ฝากคำาพดูของโตโนข่องแตงโมทีว่า่	“ภาคนิจะรกัภทัรธดิาตลอดไป”

	สะท้อนภาพนึกคิดทางภาษาอย่างไร?	ใครตอบได้มีรางวัล!

ผศ.บุณย์เสนอ ตรีวิเศษ

ถึง วิทยารถีที่รัก....
	 ฉนัเหน็ขา่วตามสือ่กอ็ดสงสารชาวนาไมไ่ด้	“ไมแ่ล้งก็ทว่ม”	เกิดอะไรขึน้กบัโลก
ท้ังที่ความจริงชาวนามีความรู้มาก	 มีประสบการณ์มาก	 ระดับ	 Scholar	 จาก	
university	ยังต้องขอความช่วยเหลือเพื่อการวิจัย	“กระดูกสันหลังของชาติ”	กลับ
ต้องพ่ายต่อ	“ธรรมชาติโหด”	ดั่งเพลงของราชินีลูกทุ่ง	พุ่มพวง	ดวงจันทร์
	 แม้จะแห้งแล้งเพียงใด	 เดือดร้อนขนาดไหน	 แต่มีบางสิ่งที่ทำาให้ฉันได้เห็น
รอยย้ิมของชาวนา	 คุณรู้ไหม?	 อะไรที่ทำาให้เขายิ้ม	 ที่แม้แต่ฉันก็อดยิ้มตามไม่ได้	
ถึงเขาจะถูกจัดเป็นฐานรากของสังคม	 แต่จิตใจเขากลับสะกดคำาว่ามนุษย์อย่างหา
ข้อโต้แย้งไม่ได้

	 ช่วงนี้ฉันกำาลังจะเปิดภาคเรียน	นักศึกษาใหม่เริ่มเข้าสู่รั้ว	“มหาวิทยาลัย”	
รับการปฐมนิเทศ	เขาได้พบอะไรใหม่ๆ	แต่ก็พบกับการจากครอบครัว	บ้าน	ฉันมี
โอกาสไดค้ยุ	ไดเ้หน็รอยยิม้คนคูห่นึง่ทีม่าสง่ลกูสาว	ผูเ้ปน็แรงปรารถนาสงูสดุของ
ชีวิต	ไม่ว่าจะแล้งหรือท่วม	ข้าวจะรอดหรือตาย	ไม่ได้สำาคัญเทียบเท่า
	 ใตร้ม่ไมข้า้งอาคาร	กระตบิขา้วทีข่าดลุย่และกบัขา้วทีไ่มต่อ้งเลอืกกนิ	เพราะ
มเีพยีง	“ปลาแดกบอง”	แบบลกูอสีานแท้ๆ 	และผกัลวก	วางอยูเ่หนอืกระสอบปุย๋
ที่ตัดคล้ายย่ามเป็นกระเป๋าสะพาย	 ชายในชุดที่ฉันเดาว่าเป็นชุดที่ดูดีสุด	 พร้อม
หญิงในชุด	“ผ้าซิ่นตีนแดง”	นั่งตรงข้าม	เอ่ยปากชวน
	 ฉันคุยกับทั้งสองนาน	ฉันพบอะไรหลายอย่างในคนทั้งคู่	มีบางอย่างอยาก
จะเล่าให้เธอฟัง	ทุกอย่างในวันนี้และตลอดไปล้วนถูกหยิบยืมจากอนาคตของคน
ทั้งสองที่มอบให้สร้างอีกหนึ่งอนาคต	 เขาผู้เดินจากไปตั้งแต่มาถึงสถาบันแห่งนี้	
แต่ทุกอย่างที่ฉันได้เห็น	 ได้ยิน	 มันคือความสุข	 คือรอยยิ้ม	 ที่ไม่รู้ว่ามีความทุกข์
เจือปนหรือไม่	ลูกสาวของเขาจะเคยได้ยินประโยคเหล่านี้หรือไม่?	รับรู้ความรู้สึก
ของทั้งสองหรือไม่?	หรือรู้เพียงแต่ไม่ได้ใส่ใจ?	เขาหวัง	เขาฝันอย่างมีสุข	เขาฝาก
อะไรไว้ท่ีเธอมากมาย	 ฉันเองคิดว่ามันมากเกินกว่าตัวเล็กๆ	 ของเขาจะแบกรับ	
แต่เขาก็ไม่สามารถปฏิเสธมันได้
	 ฉนัคงตอ้งจบจดหมายเพยีงเทา่นี	้ภาพเหลา่นีค้งเวยีนมาใหเ้หน็เชน่นีท้กุป	ี
เวน้เสยีแตฉ่นัจะเลอืกเดนิลงจากสงัเวียนนีไ้ป	ฉนักไ็ดแ้ตห่วงัวา่เขาจะรบัรูว้า่พอ่แม	่
“ได้หวัง	ได้ฝันอย่างมีสุข	ได้ฝากอะไรไว้ที่เธอมากมาย”	และฉันขอให้มันเป็นจริง
ดังที่เขาปรารถนา

ด้วยรักและคิดถึง.....เสมอ	
วิทยาประศาสน์

จดหมายรำ พัน....

บอกกล่าวบก.
สันติภาพ ชารัมย์

เปิด
	 คำาว่า	 “เปิด”	 ความหมายตามพจนานุกรมหมายถึง	 ทำาให้สิ่งที่ปิดอยู่
เผยออก	แต่ความหมายโดยนัยต่อท้ายจากคำาว่า	“เปิด”	นั้นมีหลายคำาด้วยกัน	
เช่น	เปิดอก	เปิดใจ	เปิดโอกาส	เปิดโลก	เปิดหูเปิดตา	เป็นต้น	ซึ่งคำาเหล่านี้ล้วนมี
ความสำาคัญและเกี่ยวข้องกับการเข้ามาเป็นนักศึกษาในมหาวิทยาลัยทั้งสิ้น	
	 เร่ิมทีค่ำาวา่	“เปิดใจ”	หมายถงึ	การเปดิเผยความรูส้กึนกึคดิ	การเปดิกวา้ง
ทางความคิด	การเข้ามาเป็นนกัศกึษามหาวทิยาลยันัน้จำาเปน็ตอ้งมปีฏสิมัพนัธกั์บ
คนอ่ืน	มกีารรวมกลุม่เพ่ือทำากจิกรรมรว่มกัน	อยา่งนอ้ยๆ	กต็อ้งไดร้บัมอบหมาย
ให้ทำางานเป็นกลุ่มในรายวิชาต่างๆ	 ดังน้ันแล้วนักศึกษาจึงจำาเป็นต้องมีเพื่อน	
มีการรวมกลุ่มทำางานรว่มกนัอยา่งหลกีเลีย่งไมไ่ด	้การเปดิใจต่อกันเพือ่แสดงความ
รูส้กึนกึคดิของเราออกมาจงึมคีวามสำาคญัทีจ่ะทำาใหเ้ราเข้าใจกันมากข้ึน	นอกจากนี้
การเปิดใจยังหมายรวมถึงการยอมรับฟังความคิดที่แตกต่างด้วย	 บางอย่างที่
เราเห็นอาจจะไม่เป็นอย่างที่คิดไว้	 ต่างไปจากที่เราคุ้นเคย	 แต่เราก็ต้องเปิดใจ
ใหก้วา้ง	ยอมรบัฟงัความคดิเหน็ของผูอ้ืน่	ไมด่ว่นตดัสนิ	กระทัง่การเปดิใจยอมรบั
ที่จะเรียนรู้สิ่งใหม่ในชีวิต	เพื่อพัฒนาตนเองต่อไป
 “เปดิอก”	หมายถงึ	การบอกความในใจอยา่งไมป่ดิบงั	พดูความจรงิอยา่ง
ตรงไปตรงมาโดยไมม่ลัีบลมคมใน	การเปดิอกนัน้มคีวามสำาคญัในกรณีทีเ่รามีเรือ่ง
คับข้องใจ	มีปัญหาในชีวิต	ไม่ว่าจะเป็นปัญหาเรื่องการเรียน	การเงิน	ครอบครัว	
ความรกั	และเรือ่งเพือ่น	เราสามารถพดูคยุกบัเพือ่นหรอืปรกึษาอาจารยไ์ด	้ดกีวา่
การเก็บปญัหานัน้ไวใ้นใจคนเดยีว	การเลา่เรือ่งราวบางอยา่งหรอืระบายความใน
ใจกับเพ่ือนท่ีเราไว้ใจหรืออาจารย์	 อาจจะช่วยให้เห็นทางออกจากปัญหา	 และ
แก้ไขปัญหาบางอย่างได้
  “เปิดโอกาส”	คำานี้สำาคัญสำาหรับนักศึกษา	เพราะโอกาสไม่ได้มาหาเรา
บ่อยครั้งนัก	 การได้รับโอกาสบางอย่างทำาให้เราได้เรียนรู้	 ได้รับประสบการณ์
ต่างๆ	แม้โอกาสนั้นอาจมาไม่ถึงเรา	แต่เราก็สามารถแสวงหาโอกาสด้วยตัวของ
เราเองได	้เชน่	การเปดิโอกาสใหต้วัเองไดเ้รยีนรูส้ิง่ใหม่ๆ 	ทัง้ในหอ้งเรยีนและนอก
หอ้งเรียน	เปดิโอกาสใหต้วัเองไดร้ว่มทำากจิกรรมตา่งๆ	ทัง้ในสาขาและนอกสาขา	
การเปิดโอกาสให้ตัวเองได้แสดงความสามารถด้านใดด้านหนึ่งออกมา	เป็นต้น
 “เปิดโลก”	ความหมายโดยนัยนั้นหมายถึง	การเรียนรู้โลกกว้าง	 เราอยู่
ในโลกที่กำาลังเคลื่อนไหวไปอย่างรวดเร็ว	 หลายสิ่งหลายอย่างเปลี่ยนแปลงไป
จากเดิม	 ทั้งด้านการสื่อสารและเทคโนโลยี	 การเรียนรู้และเท่าทันโลกเป็นสิ่งที่
สำาคญัในปัจจุบัน	ใครทีป่รบัตวัไดเ้รว็กม็โีอกาสทีจ่ะประสบความสำาเรจ็ไดม้ากกวา่
คนอื่น	
 “เปดิหูเปดิตา”	คำานีม้กัจะเก่ียวกับการไปพักผ่อนหยอ่นใจและหาความรูไ้ป
ในตวั	แต่ในทีน่ีจ้ะหมายถงึ	การได้ฟังและไดเ้หน็สิง่ตา่งๆ	มามาก	มปีระสบการณ์
ที่กว้างไกล	การร่วมกิจกรรมในมหาวิทยาลัยก็เป็นการเรียนรู้อย่างหนึ่ง	กระทั่ง
การเปดิหนงัสอือา่นกค็อื	การไดเ้ปดิหเูปิดตาของเราใหเ้หน็โลกกวา้งอกีทางหนึง่
เช่นกัน
	 นักศึกษาควรตระหนักและระลึกไว้เสมอว่า	 เราอยู่ในวัยศึกษาเล่าเรียน	
วัยแห่งการแสวงหาความรู้และประสบการณ์	 ถามตัวเองว่า	 เราได้	 “เปิด” 
รับสิ่งต่างๆ	 ที่จะเข้ามาในชีวิตให้กว้างแล้วหรือยัง	 เตรียมพร้อมที่จะ	“เปิด” 
โอกาสเพื่อเรียนรู้สิ่งเหล่านี้มากน้อยเพียงใด



๓

อ.ณภัทร เชาว์นวม

	 		เมือ่ฉบบัท่ีแล้ว	ไดก้ลา่วถงึการใชค้ำาเรียกครผููห้ญงิกบัครผููช้าย

ในภาษาเขมร	ที่ใช้คำานำาหน้าต่างกันคือ	     กับ	   					โดยครูผู้หญิง

ใช้คำาว่า										ครูผู้ชาย	ใช้คำาว่า      					ในที่นี้จึงขอเปรียบเทียบ
ความหมายและการใช้คำาว่า	 	 	 	 	 	กับ	 	 	 	 	 	 ในภาษาเขมรเพื่อให้เห็น

ลักษณะร่วมและความแตกต่างในการใช้คำาทั้งสองคำานี้

    	 	 	 	 (เนียะ)	 กับ	 	 	 	 	 	 (โล้ก)	 ลักษณะร่วมและต่างกันใน

สรรพนามบรุษุที	่๒	ของภาษาเขมรการใช	้โล้ก         หมายถงึ	คณุทา่น

(สรรพนามบุรุษที่	๒)	 	 ใช้เพื่อแสดงความสุภาพ	 เป็นทางการและให้

เกียรตคิูส่นทนาเปน็ระดบัภาษาท่ีสงูกว่า	เนียะ		      ซ่ึงหมายถงึ	คณุ	เธอ

(สรรพนามบรุษุที	่๒)	ทีใ่ช้ในภาษาพดูท่ัวไป	โดยสามารถใชแ้สดงความ

สุภาพแบบไม่เป็นทางการมากนัก	 (นอกจากนี้	 	 	   	 	 	ยังเป็นคำานาม
สามัญ	หมายถึง	คน	อีกด้วย)

	 จากความหมายและบรบิทการใชด้งักลา่ว	แสดงใหเ้หน็ถงึนยัยะ

ของระบบสังคม	 “ปิตาธิปไตย”	 	 ที่สะท้อนผ่านคำาในภาษาเขมร	                                       
            สอดคล้องกับท่ี	 ผศ.ดร.ชาญชัย	 คงเพียรธรรม	

(คณะศิลปศาสตร์	 มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี)	 ได้แสดงทรรศนะไว้

ระหว่างการประชุมสัมมนา	 โครงการอบรมการสอนภาษาเขมรและ

เครือข่ายอาจารย์ผู้สอนในสถาบันอุดมศึกษา	ณ	คณะมนุษยศาสตร์

และสังคมศาสตร์	มหาวิทยาลัยมหาสารคาม	ระหว่างวันที่	๑๔-๑๘	

กรกฎาคม	๒๕๕๘	ไว้ว่า	แม้วรรณกรรมเขมรหลายเรื่องได้ยกย่อง

บทบาทของ	 “สตรี”	 ไว้	 โดยมีลักษณะของแนวคิด	 “มาตาธิปไตย”	

แต่ในสังคมเขมรแท้จริงนั้น	 ยังคงเป็นระบบสังคม“ปิตาธิปไตย”	

คอื	บรุษุเปน็ใหญ	่หรอืมสีทิธมิากกวา่สตรอียูน่ัน่เอง	ท้ังน้ี	ไดเ้สรมิทา้ยวา่

หากพนิจิแลว้งานวรรณกรรมเขมรไดส้ะท้อนว่าสตรท่ีีจะเปน็ทีย่อมรบั

ในสังคมคือ	 สตรีผู้มีบทบาทเป็น	 “แม่”	 ไม่ใช่สตรีหรือผู้หญิงทั่วไป

ในสังคม

						ข้อมูลข้างต้นน่าจะเพียงพอให้ทุกท่านพออนุมานหรือได้คำาตอบ

เชิงสันนิษฐานแล้วว่า	 เหตุใดคำาว่า	 ครูผู้หญิง	 ในภาษาเขมร	 ใช้คำาว่า	        
								ส่วนครูผู้ชายใช้คำาว่า	

“ผะหมี” พ้องเสียงพยัญชนะท้าย - ผะหมีพ้องคำากลาง
อ.ปาลิตา ผลประดับเพ็ชร์

	 สวัสดีค่ะ	พบกันอีกครั้งกับ	“ผะหมี”	ตีแตก	ฉบับที่สองของพุทธศักราชใหม่
นะคะ	ฉบับที่แล้วผู้เขียนได้ทิ้งปริศนาไว้ในกลอนสุภาพว่า
  สักวารักษาไว้ไม่ได้  อำาเภอในจังหวัดแม่ฮ่องสอน
 สิบเอ็ดโมงแล้วเพิ่งจะตื่นนอน ทำานายทักไว้ก่อนจะเกิดการณ์
 เอาของแลกกับเงินตราจำานวนหนึ่ง ทั่วทุกตนล้วนต้องถึงซึ่งสังขาร
 เป็นหัวหน้ามีลูกน้องบริวาร คำาโบราณเรียกยามเช้าว่าไรเอย
	 ปรากฏว่ามีผู้อ่านส่งคำาตอบเข้ามาเยอะมาก	 และได้มอบรางวัลกันไปเป็น
ท่ีเรียบร้อย	 ปริศนาน้ีมีด้วยกัน	 ๘	 คำาตอบ	 เร่ิมตั้งแต่วรรคแรก	 ก็คือ	 หาย	 ปาย	
สาย	ทาย	ขาย	ตาย	นาย	และงาย	ตามลำาดับ	เมื่อทราบคำาเฉลยแล้วจะเห็นได้ว่าทุก
คำาตอบมีเสียงพยัญชนะท้ายเหมือนกันคือเสียง	/ย/	ปริศนาชนิดนี้เรียกผะหมีพ้อง
เสียงพยัญชนะท้าย หรือพ้องเสียงตัวตัวสะกดค่ะ
.....และถา้จะใหก้ารตอบสมบรูณต์อ้งตอบกลบัมาเปน็กลอนชนดิเดยีวกนันะคะ	เชน่
  “สักวาทำาหายหาไม่เจอ	 อำาเภอปายอยู่จังหวัดแม่ฮ่องสอน
	 สิบเอ็ดโมงสายแล้วเพิ่งตื่นนอน	 หมอลกัษณท์ายไว้ก่อนจะเกิดการณ์
	 เอาไปขายแลกกับเงินหลายสิบบาท	 พอถึงฆาตก็ต้องตายไร้สังขาร
	 เป็นเจ้านายคุมลูกน้องบริวาร	 คำาโบราณเรียกยามเช้าว่างายเอย”
	 สำาหรบัคอลมัน	์“ผะหม”ี	ตแีตกฉบบันี	้ผูเ้ขยีนจะขอแนะนำาให้รู้จกักบัปริศนา
ผะหมีอีกรูปแบบหนึ่ง	 เป็นปริศนาแบบไหนลองไปหาคำาตอบกัน	แต่อย่าเพิ่งแอบดู
เฉลยนะคะ
	 	 		สักวาปริศนาท้าให้คิด		 ชื่อข้าวเกรียบรวยมิตรคิดออกไหม
	 จะฝากถอนโอนจ่ายไปที่ใด		 เล่นปีกขวาขวัญใจบุรีรัมย์
	 สารพันสรรหาสวามิภักดิ์	 	 ลิงชอบนักอร่อยลิ้นกินอิ่มหนำา
	 คำาไวพจน์ของไพรพงจงไขคำา	 แต้มดิลกคติพราหมณ์-ฮินดูเอย
	 ปริศนาน้ีรูปแบบนีจ้ะคลา้ยๆ	กบัผะหมพ้ีองคำาหน้าและพอ้งคำาหลงั	คอืมคีำา
พอ้งหรอืเสยีงพอ้งเหมอืนกัน	ตา่งกนัตรงทีผ่ะหมชีนดินีม้คีำาพอ้งอยูใ่นตำาแหนง่กลาง
คำา	สำาหรับกลอนปริศนาข้างต้นนี้มีทั้งหมด	๗	คำาตอบ	เริ่มตั้งแต่วรรคที่	๒	คำาตอบก็
คือ	ฮานามิ	ธนาคาร	อนาวิน	บรรณาการ	บานาน่า	วนาลี	และอุณาโลม	ตามลำาดับ	
จะเห็นว่าทุกคำาตอบมีเสียงพ้องกลางคำาเหมือนกัน	 คือเสียง	 /นา/	 ทั้งในรูป	 “นา”	
และ	“ณา”	ปริศนาชนิดนี้เรียกว่า	“ผะหมีพ้องคำากลาง” ค่ะ
	 เราได้รู้จักกับปริศนาผะหมีกันไปพอสมควรแล้วตั้งแต่	 ผะหมีพ้องคำาหน้า	
ผะหมพ้ีองคำาหลงั	ผะหมลูีกโซ	่ผะหมพ้ีองเสยีงพยญัชนะต้น	ผะหมพ้ีองเสียงพยญัชนะ
ทา้ย	และลา่สดุ	ผะหมพีอ้งคำากลาง	ทนีีล้องมาทบทวนความรูด้วูา่ผูอ้า่นพอจะจำารปู
แบบของปริศนาทีผ่า่นมาไดห้รือไม	่คำาตอบของปริศนาตอ่ไปนีเ้ริม่ตัง้แตว่รรคแรกเลย
คะ่	อยา่ลมืนะคะ...ทกุคำาตอบตอ้งสมัพันธก์นัในทางใดทางหน่ึงเสมอ	หากญุแจดอก
แรกให้พบนะคะ	แล้วมันจะนำาไปสู่กุญแจดอกอื่นๆ	ในไม่ช้า
  ขาเอ๋ยขาหมู  ศิลปะการต่อสู้แบบญี่ปุ่น
 ตายทันทีที่รถชนหมดสิ้นบุญ เรื่องวุ่นวุ่นยังค้างคาน่าหนักใจ
 เกิดผื่นแพ้ทาแก้คันบรรเทาพิษ ศิลปินเพื่อชีวิต..ฮิตทุกสมัย
 จับได้พร้อมของกลางอย่างทันใด ฝึกเอาไว้แม้ไม่หล่อเป็นต่อเอย
	 ใครไขปรศินาออกแลว้	สง่คำาตอบมาที	่e-mail:	um_palita@hotmail.com
หรือถ้าใครอยากลองตั้งปริศนาทายเองบ้าง	 ก็ส่งมาได้เลยนะคะ	 แล้วพบกับผะหมี	
รูปแบบอื่นๆ	ในฉบับต่อไปค่ะ

นํา้เงนิแท้ : นวนยิายองิประวติัศาสตรก์ารเมอืงทีน่กัอ่านไมค่วรพลาด
	 สวสัดนีกัอ่านทกุทา่น	พบกันอกีครัง้กับคอลัมนส์วนหนงัสือท่ีจะแนะนำาให้ทกุทา่น
รูจั้กและอยากหยบิหนงัสอืขึน้มาอา่น	หวังใจว่า..เยาวชนท้ังหลายจะกระหายมหีนงัสอืไว้
ในมือกันคนละเล่มสองเล่มนะคะ
	 “นำ้าเงินแท้”	นวนิยายเรื่องใหม่ของนักเขียนดับเบิ้ลซีไรต์	วินทร์	เลียววาริณ	เป็น
นวนิยายอิงประวัติศาสตร์การเมืองที่บอกเล่าเรื่องราวผลกระทบจากเหตุการณ์หลังการ
เปลี่ยนแปลงการปกครอง	พ.ศ.	๒๔๗๕	และผลกระทบต่อผู้ที่เกี่ยวข้องซึ่งจัดว่าเป็นภาค
ต่อของเรื่องประชาธิปไตยบนเส้นขนาน
	 “นำา้เงนิแท”้	จะทำาใหผู้อ้า่นวางหนงัสอืไมล่ง	ดว้ยโครงเรือ่งทีน่า่ติดตามสอดร้อย
กันตลอดทั้งเรื่อง	 มีเน้ือหาที่สอดแทรกเค้าโครงเรื่องจริงผสมผสานกับตัวละครสมมุติ
ที่วินทร์สร้างอย่างลงตัว	 ด้วยการสร้างตัวละครเอกอย่าง	 ต้นแสง	 สวาดวงศ์	 ให้เป็น
ผูด้ำาเนนิเรือ่งถ่ายทอดเรือ่งราวความทกุขเ์มือ่ตอ้งตดิคุกจากผลพวงเหตกุารณก์บฏบวรเดช	
ถา่ยทอดอารมณค์วามรูส้กึของผูท่ี้รว่มชะตากรรมท้ังบุคคลท่ีมีชวิีตจรงิในประวตัศิาสตร์	
ไม่ว่าจะเป็นพระยาศราภัยพิพัฒน์,	ม.จ.สิทธิพร	กฤดากร	เจ้าของประโยค	‘เงินทองของ

มายา	ข้าวปลาสิของจริง’	รวมทั้งสอ	เศรษฐบุตร	(สอ	เสถบุตร)	ผู้ทำาปทานุกรมระหว่าง
อยูใ่นคกุ	ซึง่คำาศพัท์ทีว่นิทร์ใชเ้ปน็ชือ่บทแตล่ะบทน้ันก็นำามาจากปทานกุรมและแฝงนยัยะ
ให้ผู้อ่านได้ขบคิดต่อไป
	 นวนิยายเร่ือง	 นำ้าเงินแท้	 แฝงข้อคิดถึงผลกระทบทางการเมืองให้ผู้อ่านได้ย้อน
มองประวัติศาสตร์	 ได้เห็นผลของการใช้อำานาจ	 และความคิดเห็นที่ไม่ลงรอยกันอันก่อ
ให้เกิดเหตุการณ์ต่างๆ	 ซำ้าแล้วซำ้าเล่า	 จนถึงปัจจุบันก็ยังมีภาพเหล่านี้ปรากฏอยู่เนืองๆ	
นอกจากน้ี	ข้อคดิสำาคญัทีว่นิทร์พยายามนำาเสนอตลอดท้ังเร่ือง	กค็อื	การใหค้วามสำาคญักบั
การศึกษา	 ผู้ที่ติดคุกทางการเมืองอันเนื่องจากกบฏบวรเดช	 ล้วนเป็นนักคิดนักเขียน
คนสำาคญัของไทย	เมือ่ติดคกุจงึพยายามร่วมมอืร่วมใจกนัทำาปทานกุรม	นำาโดย	สอ	เศรษฐบตุร
(สอ	เสถบตุร)	โดยสะท้อนใหเ้หน็แนวความคิดท่ีวา่	การศึกษาและความรูค้อืรากฐานของ
การมีทัศนคติต่อสิ่งต่างๆ	อย่างรอบด้านและปรุโปร่ง
	 ทา้ยสดุน้ีขอฝากบทฉนัทโ์ปรยปกหลงัจากเร่ือง	“นำา้เงินแท”้	ของ	วนิทร์	เลยีววารณิ
ดังนี้
	 	 นรชาติวางวาย		 มลายสิ้นทั้งอินทรี	
	 สถิตทั่วแต่ชั่วดี		 ประดับไว้ในโลกา	
(สมเด็จพระมหาสมณเจ้า	กรมพระปรมานุชิตชิโนรส	;	กฤษณาสอนน้องคำาฉันท์)



จากกันไป...แต่ใจไม่ลืม

ภาษาไทยเรื่องเล่า

บันทึก....

เรา

๔

	 ยามเย็นวันเลี้ยงส่งรุ่นพ่ีปี	 ๔	 ที่สำาเร็จการศึกษาเป็นวันที่ไม่ว่าจะหันไป
ทางไหนก็มีแต่เสียงหัวเราะ	 และรอยยิ้ม	 รอยยิ้มแห่งการแสดงความยินดีแก่พี่ๆ	
ทุกย่างก้าวที่เดินเข้ามาภายในงานเลี้ยงทุกคนจะเห็นสีสันแห่งบรรยากาศที่จัด
เป็นงานวัดแบบลูกทุ่ง	สดชื่น	สนุกสนาน	และครื้นเครง
	 ความภมูใิจฉายชดัสำาหรบัผูท้ีจ่ดัสถานที	่เพราะทกุคนทีม่ารว่มงานตา่งให้
ความสนใจถ่ายภาพไว้เป็นที่ระลึก	การจัดสถานที่ในครั้งนี้แบ่งเป็นซุ้มต่างๆ	ของ
น้องๆ	 ปี	 ๑-๓	 และจัดออกมาเป็นรูปแบบงานวัดให้เสมือนว่าผู้ที่เข้ามาร่วมงาน
ได้บรรยากาศงานวัดท่ีสนุกสนานรื่นเริงจริงๆ	 ผู้ที่เข้ามาร่วมงานต่างร่วมย้อนยุค
ด้วยการแต่งกายเลียนแบบคล้ายย้อนไปเมื่อ	 ๕๐	 ปีก่อน	 จะมองไปทางไหนก็มี
แต่พี่คล้าวและทองกวาวในละครมนต์รักลูกทุ่งออกมาเดินเฉิดฉายกันละลานตา
	 หลังจากหกโมงเย็น	 ผศ.บุณย์เสนอ	 ตรีวิเศษ	 เป็นประธานกล่าวเปิดงาน
และได้ให้กำาลังใจและข้อคิดในการใช้ชีวิตแก่ลูกศิษย์ทุกคน	 หลังจากนั้นอาหาร
พร้อมบริการ	ทุกคนต่างรับประทานอาหารและพูดคุยกันอย่างชื่นมื่น	พร้อมกับ
ฟงัเพลงเบาๆ	สบายๆ	จากวงดนตร	ีศศ.บ.	การแสดงของนอ้งๆ	แตล่ะชัน้ปเีริม่ขึน้
เมื่อเวลาหนึ่งทุ่มตรง	 สร้างสีสันให้งานเลี้ยงรื่นเริงสนุกสนานมากขึ้น	 โดยเฉพาะ
จดุเดน่ของงานคือการแสดงของพีป่	ี๓	นำาแสดงโดยพีจ่กัร	ีพนัธม์ณ	ีและพีบ่ญุฤทธิ	์
เฉียงพิมาย	ทีส่ร้างเสยีงหวัเราะแกผู่ม้ารว่มงาน	การแสดงชดุนีแ้มจ้ะเปน็แนวตลก
ขำาขัน	แต่ก็แฝงไปด้วยคติสอนใจน้องๆ	ให้ตระหนักเรื่องการใช้ชีวิตในวัยเรียน
	 ช่วงสุดท้ายของงานเป็นช่วงที่พี่ปี	 ๔	 ได้แสดงความรู้สึกท่ีมีต่อสถาบัน	
อาจารย์	 และน้องๆ	 ร่วมสาขาวิชา	 ทุกคนได้กล่าวถึงความรู้สึกต่างๆ	 ที่มีตลอด
สี่ปีแตกต่างกันออกไป	แต่สิ่งที่ทุกคนกล่าวไว้เหมือนกันคือ	พี่ทุกคนจะไม่ลืมที่นี่	
จะไม่ลืมสถาบันแห่งนี้	 จะไม่ลืมอาจารย์ผู้ให้ความรู้และประสบการณ์ที่ดี	 ไม่ลืม
น้องๆ	ทุกคนที่ร่วมสายเลือดภาษาไทยด้วยกัน	แม้จะมีความอาลัยที่ต้องจากลา	
แต่การจากลาไม่ใช่สิ่งที่เลวร้ายเสมอไป	เพราะการจากลาในครั้งนี้คือการบ่งชี้ว่า
พี่ๆ 	ทกุคนประสบความสำาเรจ็ในการเรยีน	และจากไปเพือ่แสวงหาสิง่ท่ีดใีนอนาคต
	 บรรยากาศแห่งความอาลัยจางลงไปเมื่อวงดนตรี	 ศศ.บ.	 ได้ขึ้นบรรเลง
อีกคร้ัง	ทกุคนตา่งปลดปลอ่ยและร่วมสนุกสนานดว้ยกันทัง้พ่ีทัง้น้อง	กอดคอรำา่ลากนั
เป็นครั้งสุดท้าย	 เมื่อมีโอกาสที่ดีเราจะกลับมาพบกันใหม่	และเราทุกคนจะจำาไว้
ขึ้นใจว่าเราคือเลือดภาษาไทยเหมือนกัน
	 ๔	ปีกับหยาดเหงื่อที่เธอทุ่ม	 	 ๔	ปีงานเร้ารุมเธอไม่หาย
	 ๔	ปีมิตรภาพไม่เสื่อมคลาย	 	 ๔	ปีสุขสบายไม่ลืมกัน

     นางสาวอารดา ใจกล้า
	 	 	 	 											ศศ.บ.ภาษาไทย	ชั้นปีที่	๒

สานภาษาไทย

แรงบันดาลใจจากแก่งตะนะ

	 เริม่ตน้เชา้วนัใหมด่ว้ยบรรยากาศเยน็สบาย	ทา่มกลาง

สายฝนทีร่นิโปรยปรายตลอดสองขา้งทาง	การเดนิทาง

ของข้าพเจ้าเร่ิมขึ้นด้วยความสุขกายสบายอารมณ์	

แตเ่มือ่มาถงึสถานทีท่ีไ่ดส้ญัจรมาถงึขา้พเจา้คดิวา่ชวีติยงัขาดอยูอ่ยา่งหนึง่

ที่จะทำาให้สุขใจ	คือการได้มาเรียนรู้ในสิ่งที่ชีวิตเรายังไม่เคยได้สัมผัสหรือ

ลิ้มรสนั้นมันมีคุณค่ามากน้อยเพียงใด

	 การเดนิทางมาทศันศกึษาทีแ่กง่ตะนะ	อ.สรินิธร	จ.อบุลราชธานใีน

ครั้งนี้	ข้าพเจ้าได้เรียนรู้อะไรหลายอย่าง	ทั้งธรรมชาติและเพื่อนร่วมทาง

สำาหรับความงดงามของธรรมชาติ	 ณ	 ที่แห่งนี้ยังคงความงามที่สร้างขึ้น

เองโดยธรรมชาตอิยา่งแทจ้รงิ	สายนำา้เมือ่กระทบกบัแสงแดดในชว่งบา่ยๆ	

ไลเ่รยีงตามผวินำา้เปน็จงัหวะอยา่งลงตวัดัง่เพชรพลอยลอยเกลือ่นเรยีงกนั

อยา่งเปน็ระดบั	โขดหนิทีเ่ปน็โบกเปน็หลมุนอ้ยใหญเ่หมอืนในเกมออดชิัน่

เม่ือเราก้าวเท้าลงบนโขดหินทีละก้อนอย่างระมัดระวัง	 มันดูสนุกและ

ท้าทายกับชีวิตยิ่งนัก



การเดินทาง

พี่สอนน้อง

๕

 

	 เมื่อข้าพเจ้าได้มาศึกษาแหล่งเรียนรู้จากธรรมชาติ	ณ	 อุทยานแห่งชาติ

แก่งตะนะน้ีแล้ว	 มันทำาให้ข้าพเจ้าเกิดแรงบันดาลใจอย่างหน่ึงคือ	 ความรู้และ

จนิตนาการในการมองภาพรวมของธรรมชาตทิีข่า้พเจา้มัน่ใจและคดิอยูเ่สมอวา่	

“ธรรมชาติมีคุณค่าต่อชีวิตของมนุษย์ทั้งทางร่างกายและจิตใจ”

    นางสาวสุภาภรณ์ ใยแจ่ม

	 	 	 	 ศศ.บ.ภาษาไทย	ชั้นปีที่	๑

	 สิ่งท่ีข้าพเจ้ารู้สึกชอบและประทับใจในการเดิน

ทางครั้งนี้คือ	 สะพานแขวนที่ยาวที่สุดในภาคตะวัน

ออกเฉียงเหนือ	แรกสัมผัสที่ข้าพเจ้าได้มีโอกาสเดินชม

ความสวยงามของแก่งจากข้างบนสะพานน้ันข้าพเจ้ารู้สึกต่ืนเต้น	 ดีใจ	

และภูมิใจอย่างที่สุด	 ทิวทัศน์ท้ังสองฝั่งผสมผสานความเป็นธรรมชาติ

ได้อย่างลงตัว	 หากมองอีกมุมของโลกจินตนาการแล้วคล้ายอยู่ในโลก

แห่งความฝัน	เสมือนเราท่องไปในป่าที่มีความอุดมสมบูรณ์ของแมกไม้

นานาพันธุ์	 จนข้าพเจ้ารู้สึกได้เลยว่า	หากผู้ใดได้มาเยือนสถานที่แห่งนี้

แล้วจะมีความคิดไม่ต่างไปจากข้าพเจ้าอย่างแน่นอน	 มันจุดประกาย

ความคิดต่างๆ	ขึ้นมาในหัวของเรา	เพราะเมื่อได้มาสัมผัสแล้วจะก่อให้

เกิดแรงบันดาลใจกับเราอย่างไม่รู้ตัว

ต้นกล้า กวี
...คุณค่าภาษาไทย...

ภาษาไทย ไพเราะเสนาะจิต
ภาษาไทย งามพิศทุกสมัย
ภาษาไทย รูปคำางามวิไล
ภาษาไทย คู่ไทยมานานปี
ภูมิใจ ในภาษาที่งามสรรพ
ภูมิใจ ไทยมีทรัพย์สมศักดิ์ศรี
ภูมิใจ ไทยมีปราชญ์รัตนกวี
ภูมิใจ ไทยมีภูมิปัญญา
เอกลักษณ์ ของไทยมิใช่อื่น
เอกลักษณ์ หยัดยืนคือภาษา
เอกลักษณ์ ความงามพรรณนา
เอกลักษณ์ คุณค่าภาษากวี
ชาติ ยืนยงคงอยู่ด้วยนำ้าจิต
ชาติ รวมหมู่ชีวิตแห่งศักดิ์ศรี
ชาติ ดำารงคงมั่นด้วยไมตรี
ชาต ิเด่นดีเพราะมีภาษาไทย

นายกิตติมศักดิ์ โตหนึ่ง
ศศ.บ.ภาษาไทย ชั้นปีที่ ๒

ความสำาเร็จก้าวแรกที่ฝันใฝ่...พิชิตได้ด้วยตัวเรา
	 “๔	ปนีะเหรอ	มนักแ็ค่แปบ๊เดยีวเอง	พยายามตัง้ใจเรยีน	หมัน่ทำางานสง่
	ตั้งหน้าตั้งตาอ่านหนังสือสอบ	ถ้าทำาทุกอย่างตามนี้มันก็จบเองแหละ	คงไม่มี
อะไรยากเกินความสามารถของเราไปได้หรอก”
	 คำาพูดนี้มันยังดังกึกก้องอยู่ในโสตประสาทของพี่อยู่ตลอดเวลา	 ตั้งแต่
ปี	๑	จนถึงปี	๔	พี่ยังจำาคำาพูดของตัวเองได้เสมอ
	 นอ้งๆ	หลายคนอาจจะมคีวามรูส้กึวา่	การเรยีนในมหาวทิยาลยัถงึ	๔	ปี
มันช่างเป็นช่วงเวลาท่ียาวนานมากนัก	 ซึ่งน้องๆ	 ต้องพบเจอกับปัญหาต่างๆ	
มากมาย	 ไม่ว่าจะเป็นปัญหาด้านการเรียน	 ปัญหาด้านการเงิน	 ปัญหาการ
คบเพื่อน	 ปัญหาการใช้ชีวิตโดยปราศจากอ้อมอกของพ่อกับแม่และปัญหา
อื่นๆ	อีกมากมายที่จะตามมาหลังจากทีน่้องๆ	ไดเ้ขา้มาศกึษาในมหาวิทยาลัย
สำาหรบัตวัพีเ่องกเ็จอกบัปญัหาและอปุสรรคตา่งๆ	มากมายเชน่กัน	พีเ่คยทอ้ไป
หลายครั้ง	 เคยคิดที่จะหยุดเรียนไปทำางานหาเงินไว้ใช้เองเหมือนกัน	แต่พอพี่
มองยอ้นกลบัมาขา้งหลงั	พีเ่หน็คนทีร่กัพีแ่ละคนทีพ่ีร่กัคอยใหก้ำาลงัใจ	คอยให้
คำาปรกึษาพีอ่ยูต่ลอดเวลามนักท็ำาให้พ่ีฮดึสูข้ึน้มาอกีครัง้	โดยเฉพาะพอ่กบัแม่
คนที่ส่งเสียให้พี่ได้เรียนในมหาวิทยาลัย	ท่านทั้งสองอดทนทำางานหนักแม้จะ
เหนื่อยกายเหนื่อยใจสักแค่ไหนท่านก็ต้องอดทน	เพื่อที่จะหาเงินมาส่งเสียให้
พีไ่ดเ้รยีนสงูๆ	มงีานดีๆ 	ทำา	จะไดไ้มต่อ้งมาเปน็ลกูจา้งโรงงานเหมอืนพอ่กับแม่
อีกเพียงแค่	๑	ปี	ความสำาเร็จก้าวแรกในชีวิตที่พี่ฝันใฝ่เอาไว้ใกล้จะเป็นความ
จริงแล้ว	 ระยะเวลา	 ๓	 ปีที่ผ่านมาพี่ใช้ทั้งความขยันหมั่นเพียร	 ความอดทน	
ฝ่าฟันต่ออุปสรรคทุกๆ	 อย่าง	 เป้าหมายของพี่คือ	 พี่ต้องเรียนให้จบตาม
หลักสูตรที่มหาวิทยาลัยได้กำาหนดเอาไว้และจะต้องมีงานดีๆ	 ทำาเพื่อหาเงิน
มาเลี้ยงดูพ่อกับแม่
	 พ่ีอยากใหน้อ้งทกุคนเกบ็เกีย่วประสบการณจ์ากการเรยีนในมหาวทิยาลยั
ให้ได้มากที่สุด	 เพื่อที่จะได้นำาความรู้ที่ได้จากการเรียนมาใช้ประโยชน์ในการ
ประกอบอาชีพ	ระยะเวลา	๔	ปีมันก็แค่แป๊บเดียว	เพียงแค่น้องๆ	ตั้งใจเรียน	
มีความอดทน	ทำาหน้าที่ของตัวเองให้ดีที่สุด	เพียงแค่นี้ความสำาเร็จก้าวแรกก็
อยู่ไม่ไกลเกินเอื้อมมือของน้องๆ	อย่างแน่นอน...สู้	สู้	นะคะ

     นางสาวพนิดา ทองสุข
	 	 	 	 											ศศ.บ.ภาษาไทย	ชั้นปีที่	๓



ภาพนี้ ขยายต้อง

??? หรือไม่?รู้ สนทนา ภาษาไทย
อ.สำาราญ ธุระตา

เตี้ยลงสาละวันเตี้ยลง...เตี้ยต่ำาๆ เตี้ยลงต่ำาๆ

หน้าต่างภาษา
ดร.สมศักดิ์ พันธ์ศิริ

อาตมา ดิฉัน โยม
 คำาวา่	อาตมา	เป็นคำาท่ีใชใ้นวงการศาสนา	หมายความวา่	ตวัฉนั	ตวัขา้พเจา้	เปน็
คำาทีพ่ระสงฆ์สามเณร	ใช้เรยีกแทนตวัเอง	เมือ่พดูกบัฆราวาส	หรอืผูม้ฐีานนัดรศกัดิ์
ถือว่าเป็นคำาสุภาพและให้เกียรติคู่สนทนา	คำานี้บางทีก็ใช้ว่า	อาตมภาพ	แต่สอง
คำานี้มีความนิยมในการใช้แตกต่างกัน	 คำาว่า	 อาตมา	 นิยมใช้ในภาษาพูดทั่วไป	
ไมน่ยิมใชใ้นภาษาเขียน	สว่นคำาว่า	อาตมภาพ	นัน้	นยิมใชใ้นภาษาเขยีน	และนยิม
ใช้เมื่อสนทนากับผู้มีบรรดาศักดิ์ระดับสูง	รวมถึงพระเจ้าแผ่นดิน	
	 ในเรื่องการใช้	 “อาตมา”	 ของพระสงฆ์นี้	 	 รัชกาลท่ี	 4	 ทรงมีวินิจฉัยว่า	
“ตามสำานวนโวหาร	คนไทยพูดกันสมัยก่อน	ถ้าไพร่พูดกัน	หรือผู้มีบรรดาศักดิ์สูง
กว่ากว่าไพร่	 ก็ใช้	 กู	 หรือผู้มีบรรดาศักดิ์เสมอกัน	 ผู้ใหญ่พูดกับผู้น้อย	 ใช้ว่า	
ข้าผูน้อ้ยพูดกบัผูใ้หญใ่ชว่้า	ฉนั	ผูเ้สมอกัน	ถา้พดูกันกระดา้งกพ็ดูว่า	ขา้ทัง้สองฝา่ย	
ถ้าพูดอย่างสุภาพต่อกันก็พูดว่า	 ฉัน	 ดีฉัน	 กระผม	 ทั้งสองฝ่าย	 ถ้าผู้น้อยพูดกับ
ผู้ใหญ่ก็พูดว่า	ดีฉัน	กระผม	ข้าพเจ้า	กระหม่อมฉัน	ข้าพระพุทธเจ้า	 เป็นลำาดับ
ชั้นไปจนถึงพระเจ้าแผ่นดิน	 แม้พระสงฆ์สามเณรจะพูดกันเองและพูดกับคน
สามญักใ็ชเ้หมอืนกบัพดูกบัคฤหสัถ	์แตเ่มือ่พดูกบัคฤหสัถท์ีมี่บรรดาศกัดิส์งูตัง้แต่
พระเจ้าแผ่นดินลงมาจนถึงขุนนาง	ที่เป็นพระยา	ที่เป็นพระ	ก็ใช้ว่า	อาตมาบ้าง	
อาตมภาพบา้ง	ถา้พดูกบัผูม้บีรรดาศกัดิต์ำา่ลงไปกวา่นัน้	กใ็ชว้า่	รปู	ซึง่การใชแ้บบ
นี้เป็นธรรมเนียมการใช้คำาของพระสงฆ์สามเณร	 ผู้อ่ืนที่มิใช่พระภิกษุ	 สามเณร	
จะใช้ว่า	อาตมา	อาตมภาพ	และ	รูป	กับใครๆ	ไม่ได้เลย		
	 อนึง่	การทีพ่ระสงฆ์สามเณร	ใช	้อาตมา	เหมอืนกนัหมด	ในการพดูกบัคนทัว่ไป	
ไมว่า่จะเปน็	พระ	คฤหสัถ	์มนษุย	์และสตัวด์ริจัฉาน	โดยพดูวา่	อาตมาจะวา่อยา่งนัน้

อาตมาจะอย่างนี้	 ทั้งในบทเทศนา	 ทั้งบทแปล	 เป็นการใช้สำานวนโวหารไม่ถูก	
เพราะคำาวา่	อาตมา	และ	อาตมภาพ	เปน็คำาสำาหรบัพระสงฆส์ามเณร	ใชเ้จรจากบั
พระเจ้าแผ่นดิน	เป็นต้น	ลงไปจน	พระยา	และ	พระ	เท่านั้น	ตำ่ากว่านั้นก็ใช้ว่า	รูป
ถ้าพูดกันเองก็ใช้เหมือน	คฤหัสถ์	ตามบรรดาศักดิ์สูง	ตำ่า	และเสมอกัน	หรือพูด
กับคนสามัญ	มิใช่ขุนนางก็พูดตามปกติ	หรือพูดกับ	ศิษย์	กับ	ทาสก็ใช้ว่า	กู	 ไม่
ใช้ว่า	อาตมา	กับผู้ทุกคน	การที่พระสงฆ์ไทยในปัจจุบันใช้คำาว่า	อาตมา	กับคน
ทั้งปวง	 ไม่ว่า	 คฤหัสถ์	 ชาววัด	 ชาวบ้าน	 มนุษย์	 ดิรัจฉาน	 จึงถือว่าเป็นการใช้	
ผิดสำานวนโวหารไทยแต่โบราณ”
	 คำาวา่	‘ดฉินั’	หรอื	‘ดฉีนั’เดมิทนีัน้เปน็สรรพนามของคนทัว่ไปใชพ้ดู	กบัพระสงฆ์
ผูเ้ปน็ทีน่บัถอือยา่งสงู	คำานีม้าจากคำาวา่	‘ดริจัฉาน’	เปน็คำาสำาหรบัยกยอ่งพระสงฆ์
วา่เปน็ผูป้ระเสรฐิกวา่สตัวท์ัง้ปวง	ขณะเดยีวกนัผูพ้ดูเองกถ็อ่มตวัวา่	ตนนัน้ถา้หาก
เปรียบกับพระสงฆ์	ก็ยังเป็นเพียง	ดิรัจฉาน	จึงเรียกตัวเองว่า	‘ดิรัจฉาน’	ต่อมา
คำานี้กร่อนเสียงไป	 เหลือแต่พยางค์ต้นกับท้าย	 กลายเป็น	 ‘ดิฉัน	 ดังนั้น	 คำาว่า	
‘ดฉินั’	ของผูช้ายจากการพดูกบัพระสงฆ	์ตอ่มาเลยกลายเปน็สรรพนามบรุษุที	่๑	
ใชส้ำาหรบัผูมี้อาวโุสนอ้ยพดูกบัผูม้อีาวโุสมากกวา่	แมบ้า่วพดูกบันาย	บางทีกใ็ชว้า่	
‘ดฉินั’	รอ่งรอยของคำานีส้งัเกตไดจ้ากละครไทยในปจัจบุนั	ทีต่วัละครยงัใชค้ำานีอ้ยู่
	 คำาว่า	โยม	เป็นคำาที่พระภิกษุสงฆ์ไทยใช้เรียก	บิดามารดา	หรือ	ฆราวาสโดย
ทัว่ไป	คำานีม้ทีีม่าจากภาษาเขมรเพราะปรากฏวา่มกีารใชค้ำานีใ้นจารกึโบราณของ
กัมพูชา	 ตั้งแต่ก่อนสมัยพระนคร	 แต่เขียนว่า	 กญุม	 หมายถึง	 คนรับใช้	 ข้าทาส	
คำาว่า	 กญุม	 ในเวลาต่อมา	 ได้เปลี่ยนแปลงรูปเขียนจากพยัญชนะต้น	 ก	 ไปเป็น	
พยัญชนะต้น	ข	โดยเขียนวา	ขญุม	รูปเขียนนี้ได้ใช้ต่อมาจนถึงภาษาเขมรปัจจุบัน	
ถงึแมว้า่คำานี	้จะไดเ้ปลีย่นแปลงมาเขียนเป็น	ขญมุ	แตย่งัคงมคีวามหมายวา่	ผูร้บัใช	้
ข้าทาส	เหมือนเดิม	ฉะนั้น	จึงกล่าวได้ว่า	คำาว่า	กญุม	หรือ	ขญุม	ในความหมาย
เดมิวา่	ผูร้บัใช	้ขา้ทาส	ซึง่กห็มายถงึ	ขา้พระ	หรอืผูร้บัใชศ้าสนสถาน	นัน่เอง	ดงันัน้
พระภิกษุสงฆ์ของไทยสมัยก่อน	จึงเรียกข้าพระ	ในวัดว่า	ขญุม	และ		คำาว่า	ขญุม	
นีเ้อง	กรอ่นเสยีงเปน็	โยม	ในภาษาไทยปัจจบุนั	และเปลีย่นความหมายจากผูร้บัใช้
ข้าทาส	มาเป็น	บิดามารดา	หรือ	ฆราวาสผู้อุปัฏฐาก	

กว่าจะมาเป็น “ขยะ”
 ถ้าจะบอกผู้อ่านว่า	 คำาว่า	 “ขยะ”	 ไม่ใช่คำาไทยแท้	 หลายท่านคงเกิด
ความรูส้กึขดัแยง้ขึน้มาบา้งแลว้	แตก่่อนทีจ่ะปฏเิสธ	หรอืคลอ้ยตาม	ลองอา่น
รายละเอียด	และพิจารณาข้อเท็จจริงร่วมกันก่อนครับ
	 พจนานกุรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน	(พ.ศ.๒๕๕๖)	ใหค้ำาจำากดัความไวว้า่	
ขยะ	(ขะ-หฺยะ)	เป็นคำานาม	หมายถึง	หยากเยื่อ,	มูลฝอย	ใช้ว่า	“กระหยะ”	
นอกจากความหมายตามพจนานกุรมแล้ว	ยังหมายถึง	สิ่งที่ไม่มปีระโยชน์	สิ่ง
สกปรกหมดสิ้นคุณค่า	ไม่มีใครต้องการ	เป็นต้น	เรานำาคำาว่า	“ขยะ”	มาใช้ใน
หลายลักษณะ	เช่น	นำามาใช้โดดๆ	และนำาไปใช้ในลักษณะของคำาประสมเพื่อ
แบ่งประเภทให้ชัดเจน	เช่น	ขยะเปียก,	ขยะแห้ง,	ขยะรีไซเคิล,	ขยะอันตราย,	
ขยะอิเล็กทรอนิกส์,	ขยะอวกาศ,	ขยะสังคม,	อาหารขยะ	เป็นต้น	หรือนำามา
ใช้ในลักษณะคำาซ้อน	เช่น	ขยะมูลฝอย
	 ภาษาอื่นๆ	มีคำานี้ใช้หรือไม่	คำาตอบ	คือ	มี	เพียงแต่รูปคำา	และเสียงแตก
ต่างกัน	แต่ความหมายสอดคล้องคล้ายคลึงกัน	เช่น	ภาษาบาลี	ใช้คำาว่า	ขย	
(ขะ-ยะ)	ภาษาไทยยืมคำานี้มาใช้เป็นคำาสมาส	ในรูป	ขย	และ	ขัย	เช่น	อาสวัก
ขยญาณ	(ความรูท่ี้ทำาให้สิน้อาสวะ,	การตรสัรู)้	(พระพรหมคณุาภรณ.์	๒๕๕๐	:	
๑๐๐),	อายขุยั	(สิน้ชวีติ)	สว่นภาษาสนัสกฤต	ใชค้ำาวา่	กษฺย	(กสฺะ-ยะ)	แปลวา่
ความเสียหาย,	 พินาศ,	 เสื่อมสลาย,	 โรคผอมแห้ง,	 ปอดพิการ,	 บ้านเรือน,	
ทีอ่าศยั	เปน็ตน้	(กรมวชิาการ	กระทรวงศกึษาธกิาร.	๒๕๑๑	:	๓๑๓)	ภาษาไทย
ยืมมาใช้ในรูป	กษัย	เช่น	โรคกษัย,	กษัยเลือด,	กษัยลม	เป็นต้น
	 ดังนั้น	 เม่ือพิจารณาถึงการมีอยู่ของรูปคำาในภาษาอื่นท่ีมีอายุเก่ากว่า	
และความหมายที่สอดคล้องใกล้เคียงกันที่สุดสรุปได้ว่า	เรายืมคำาว่า	“ขยะ”	
มาจากภาษาบาล	ีแตเ่มือ่นำามาใชใ้นภาษาไทย	รปูคำา	และเสยีงถกูเปลีย่นแปลง
ไปจากเดมิ	เพือ่ใหง้า่ยในการออกเสยีง	แตค่วามหมายยงัคงใกลเ้คยีงกบัภาษา
เดิมไม่เปลี่ยนแปลง

 ทเุรยีน มังคดุ มะละกอ นอ้ยหนา่	เอย่ชือ่ผลไมเ้หลา่นีเ้ชือ่วา่ทกุคนคงรูจ้กักนัดี
และชอบรบัประทานกนั	แตรู่ห้รอืไม่วา่	ผลไมข้า้งตน้นีไ้มใ่ชช่ื่อทีม่าจากคำาไทยแท	้
แต่เป็นชื่อที่มาจากภาษาต่างประเทศ	แล้วรู้หรือไม่ว่ามาจากภาษาใด
	 คำาตอบกค็อื	คำาวา่	ทเุรยีน	มงัคดุ	นอ้ยหนา่	มะละกอ	มรีากศพัทม์าจากภาษา
ชวา-มลายู	 ไทยยืมมาใช้จนหลายคนคิดว่าเป็นคำาไทยแท้	 จะขออธิบายให้เข้าใจ
เพิ่มเติมสัก	๓	ชนิดดังนี้
 ทเุรยีน	ในภาษาองักฤษเขียนวา่	“durian”	มรีากศพัทม์าจากคำาในภาษามลายู
และอินโดนีเซียว่า	“ดูเรียน”		ซึ่งมาจากคำาว่า	“ดูริ”	(duri)	ที่แปลว่า	“หนาม”	
และแปลงสำาเนียงเป็น	“ทูลเรียน”	และ	“ทุเรียน”	ในที่สุด
 มังคุด	ในภาษาอังกฤษเขียนว่า	“mangosteen”		มีชื่อเรียกในภาษามลายู
วา่	“มงักสุตาน”	(manggustan)	ภาษาอนิโดนเีซยีเรยีก	“มงักสี”	ภาษาไทยเรียก
ให้สะดวกปากว่า	“มังคุด”
 มะละกอ	ชาวโปรตเุกสเอาพันธุเ์ข้ามาปลูกทีเ่มอืงมะละกาของประเทศมาเลเซยี
จึงเรียกว่า	“มะละกา”	เมื่อเข้ามาในไทยจึงเรียกชื่อเพี้ยนเป็น	“มะละกอ”	ตามที่
เรียกในปัจจุบัน
	 ยงัมผีลไมห้ลายชนดิท่ีเป็นคำายมืมาจากภาษาตา่งประเทศ	เชน่	ละมดุ	ลองกอง	
ลางสาด	ระกำา	เปน็ต้น	ดว้ยพ้ืนทีอ่นัจำากัด	โอกาสหนา้จะนำามาอธบิายเพิม่เตมิอกี

ชื่อผลไม้ที่ไม่ใช่คำาไทยแท้

๖



ภาพข่าว
 เมื่อวันที่	๒๗-๒๘	มกราคม	๒๕๕๘	สาขาวิชาภาษาไทยได้จัดโครงการฝึกอบรมทักษะการจัดรูปแบบหนังสือด้วยโปรแกรมสำาเร็จรูปให้แก่

นักศึกษาสาขาวิชาภาษาไทย	ชั้นปีที่	๓	ณ	ห้องประชุมหงส์พันธุ์	อาคารนวัตปัญญา	โครงการนี้จัดทำาขึ้นเพื่อให้นักศึกษาได้มีความรู้และทักษะ
ในการใช้คอมพิวเตอร์	และเตรียมพร้อมเพื่อประกอบวิชาชีพต่อไป

เล่าเรื่อง..

 เมื่อวันที่ ๔-๖ เมษายน ๒๕๕๘ สาขาวิชาภาษาไทยจัดโครงการค่ายคิดวิเคราะห์เสนาะสนานภาษาไทย ณ บ้านสนวน อ.ห้วยราช 
จ.บุรีรัมย์ กิจกรรมน้ีนอกจากจะเป็นการเช่ือมสัมพันธ์ระหว่างพ่ีกับน้องในสาขาแล้ว ยังได้เรียนรู้วิถีชีวิตและวัฒนธรรมชุมชนบ้าน
สนวนอีกด้วย

 เมื่อวันที่	๑๖-๑๗	กุมภาพันธ์	๒๕๕๘	นักศึกษาสาขาวิชาภาษาไทย	ชั้นปีที่	๓	ศึกษาดูงานในหน่วยงานฝึกประสบการณ์ด้านสื่อสารมวลชน	
ได้แก่	 ไทยทีวีสีช่อง	 ๓,	 อสมท,	 หนังสือพิมพ์มติชน	 และโรงพิมพ์สยามกีฬา	 โครงการนี้เป็นการช่วยเปิดโลกทัศน์ให้นักศึกษาได้เห็นกระบวน
การผลิตสื่อสารมวลชนแบบมืออาชีพระดับประเทศ	สามารถนำาความรู้ที่ได้ไปใช้ในการเรียนและการทำางานในอนาคต

 เมื่อวันท่ี ๒๑-๒๒ กุมภาพันธ์ ๒๕๕๘ นักศึกษาสาขาวิชาภาษาไทย ชั้นปีที่ ๑ ทัศนศึกษานอกสถานที่เพื่อพัฒนาทักษะการเขียน 
ครั้งที่ ๔ ณ อุทยานแห่งชาติแก่งตะนะ อ.โขงเจียม จ.อุบลราชธานี กิจกรรมนี้เป็นการจุดประกายการเขียนสารคดี บทกวี และเรื่องเล่า
ของนักศึกษาให้เกิดความคิดสร้างสรรค์มากยิ่งขึ้น

๗



 นางสาวสุฬาณี รัตนนท์ นักศึกษาสาขาวิชาภาษาไทย	
(ศศ.บ.)	 ชั้นปีท่ี	 ๓	 ได้รับรางวัลชนะเลิศจากโครงการประกวด
เขยีนเรยีงความ	“จงัหวดัของฉันในปี ๒๐๒๐”	ระดบัอดุมศกึษา	
ขอชื่นชมยินดีกับคนเก่ง

 วันที่	 ๑๘	 สิงหาคม	 ๒๕๕๘	 สาขาวิชา
ภาษาไทยจัดโครงการสัมมนาหลังการฝึก
ประสบการณว์ชิาชพีภาษาไทย	ณ	หอประชมุ
ศิวาลัย	กิจกรรมนี้เพื่อให้นักศึกษาชั้นปีที่	๔	
ได้นำาเสนอผลการฝึกประสบการณใ์นหนว่ย
งานตา่งๆ	เปดิโอกาสให้นกัศึกษาแลกเปลีย่น
ความคิดเห็นและประสบการณ์จากการฝึก
ประสบการณว์ชิาชพี	และเปน็การถา่ยทอด
ประสบการณ์จากพี่สู่น้องด้วย

 เมือ่วนัที	่๑๘	สงิหาคม	๒๕๕๘	สาขาวชิา

ภาษาไทยไดจ้ดังานเลีย้งสรา้งสรรคอ์ำาลารุน่พี่

นกัศกึษาชัน้ปทีี	่๔	ทีส่ำาเรจ็การศกึษา	ณ	หอ

ประชุมศิวาลัย	บรรยากาศเต็มไปด้วยความ

สนกุสนานรืน่เรงิ	เปน็การเชือ่มสมัพนัธ์ไมตรี

ระหวา่งรุน่พีแ่ละรุน่นอ้งรว่มสาขาวชิา	และ

รว่มแสดงความยนิดกีบัวา่ทีบ่ณัฑติใหมท่กุคน

กิจกรรมเทอม ๑/๒๕๕๘

๘

* หมายเหต ุบางโครงการเวลาและสถานทีย่งัไม่ได้กำาหนดแนน่อน จะแจง้ใหท้ราบภายหลงั

ภาพข่าว เล่าเรื่อง..

โครงการสัปดาห์รักษ์ภาษาไทย

โครงการจัดการความรู้เพื่อยกระดับคุณภาพสาขาวิชาภาษาไทย

โครงการสัปดาห์สุนทรภู่ เชิดชูภาษาไทย

โครงการทดสอบความรู้ทางภาษาไทยครั้งที่ ๑๒

โครงการอบรมพัฒนาศักยภาพด้านงานวิจัยของบุคลากรและนักศึกษา

ชื่นชม.. คนเก่ง...


